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Голема е возбудата пред налогот на денот, свечено и сожето, субли-
мирано да се проговори за творештвото на Петре М. Андреевски, коешто 
го чинат стихови, раскази, романи, драми и есеи. Да се довикаат стихо-
вите коишто често нѐ допираат кај што сме најсвои. Станува збор за поет 
и раскажувач којшто им е близок на сите читателски генерации. Децата 
заучуваат со стиховите на стихозбирката Касни порасни, којашто го слика 
божилакот на плодородието на, небаре, рајската градина на детството. 
Омилени стихови од поемата Дениција, верувам, многумина паметат и 
ги знаат наизуст, а, пак, насловната метафора на романот Пиреј е несом-
нено веќе општо, фолклорно, народно знаење врежано во паметењето на 
заедницата. Близок ни е неговиот јазик, поетски и раскажувачки, часум 
нѐ залисува, мигновено отворајќи под нашите стапала амбис од недоброј 
годиње векување во јазикот, нѐ поземаат некои поткренати понорни води 
во нас, нѐ пронижува духот на ветрот и на сите нешта што дишат под 
сонцето и така ко божји честички (и материјални и нематеријални) се про-
вираме низ битието на светот, се пронижуваме со него многуликото, на 
крилата на книжевниот јазик на Андреевски се препознаваме во лицата 
на нашите предци, се мешаме со животот што бил и што може да биде  ̶ 
небаре отпиваме голтка бистра вода.

СПЕКТАР, год. XLII, бр. 84, Скопје, 2024. 
Институт за македонска литература во Скопје
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Дозволете да ја прочитам песната на Андреевски којашто за мене има 
автопоетично значење не само за поезијата, туку воопшто, за творештвото 
на авторот. Декларативно автопоетична е, секако, уводната песна на пое-
мата Дениција, „Песна за мојата песна“, но таа е таква токму во однос, или 
во контекст на поемата Дениција и на иманентната поетика на оваа долга 
љубовна песна компонирана во дваесет и три пеења, каде што со уводната 
песна поетот го довикува машкиот глас на љубовноста („Отспрегни се 
машки ветру, мој личен телалу“). Од друга страна, песната што поетот 
му ја посветува на пријателот Раде Селвиовски, „Кај ја научи таа магија 
пријателу“, од неговата втора поетска стихозбирка И на небо и на земја 
(1962) има, за мене, несомнено автопоетичен карактер во однос на сев-
купното творештво на авторот.

КАЈ ЈА НАУЧИ ТАА МАГИЈА ПРИЈАТЕЛУ
На Раде Селвиовски

Пред тебе никој освен тебе немаш
А ти дојде на голиот малтер
Последното лице да му го смениш

Кинисуваш прво по земјата македонска
Сите бои ги одбираш и ги бериш
Но на крајот сите ги немаш

Кинисуваш после по градињето небесни
Па земаш што има и што имаш
што не можеш да земиш го крадиш

Отсутноста твоја никој не ја видел 
па доаѓаш и ги мешаш сите убавини

Кај ја научи таа магија пријателу
Тревата без корен да ти расте
Да ги мешаш годишните времиња
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Ги изр’туваш сите сончогледи
Што си ги знаел ем не знаел
И кај што сакаш растењето им го запираш

Од каде таа моќ пријателу
Сите птици да ги натераш да летаат
Кај што нема ни небо ни земја

(од стихозбирката И на небо и на земја 1962)

На македонската книжевна сцена, со поетската книга Јазли (1960) и 
со првите публикувани раскази во периодиката, Петре М. Андреевски се 
огласува објавувајќи поетичка новост. Денешниот читател во објавата на 
првите две стихозбирки на Андреевски, поетските книги Јазли и И на 
небо и на земја, на самиот почеток на шеесеттите, несомнено, веднаш 
би ја препознал нивната тогашна „ултра“ модерност. Според книжевното 
сведоштво на Мицковиќ, во дадениот миг, „за миг се пристори дека тие 
песни (...) произлегуваат од некој непознат предел, далечен и заборавен, 
во кој пред векови се создавала народната песна. Темите беа чудни, лек-
сиката беше речиси непозната, метриката неправилна, но звучна; како 
околу нив да се имаше насобрано повесмото на старата паганска мито-
логија бојадисано со некои непознати тревки, знајни само во крајот од 
кој дојде тој поет“ (Мицковиќ 1982: 396). Според Мицковиќ, суптилните 
критички прочити на Влада Урошевиќ и Гане Тодоровски на првите поет-
ски објави на Андреевски ќе ја земат во закрила сѐ уште не сосем разјас-
нетата новост со којашто се огласува поетот од Слоештица. „Така поетите 
го примија поетот.“ – ќе констатира, подвлекувајќи дека и покрај тоа на 
книжевно-критичката сцена во дадениот миг останува нејасна „темната 
загатка на таа поезија“. Останува нејасен изворот на нејзиното потекло, 
колку што нејасен останува и вистинскиот свет на поетот, што му се 
измолкнува на поимањето и дефинирањето, исто како што во дадениот 
миг се измолкнуваат и поетскиот јазик на Андреевски, „неговата магија“, 
како што Мицковиќ ќе ја нарече иманентната поетика на овие стихоз-
бирки (Мицковиќ 1982: 397).

Првата деценија од творештвото на Андреевски, во шеесеттите, доми-
нантно останува во знакот на поезијата. За да се препознае новоста што 
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тогаш ја објавува неговата проза веројатно ќе треба да мине уште некое 
време. Се чини дека „темната загатка“ на иманентната поетика попрво му 
се допушта на просторот на поезијата. Две години по Јазли Андреевски 
ја објавува поетската книга И на небо и на земја (1962), а веќе во 1968 г. 
година е објавена прославената стихозбирка Дениција, со која недвосмис-
лено Андреевски се вбројува меѓу водечките поетски гласови. Неговите 
песни, особено во првите две стихозбирки, како да се исковани во некој 
древен јазик, небаре шаманско дошепнување на визии под болскотната 
врелина на високото пладне в поле, или во средбата на водата и обличјето 
на плотта. Сликата на есента е апокалиптична, загадочна во поетските 
слики на небаре оживеаните духови, па и демони на преобразбата на пеј-
зажот („Есен“). Композицијата на поетските слики и метафори открива 
длабока психолошка, но и архетипска структура на односи и во таа смисла 
меѓу овие песни овде би ја издвоила песната „Привидувања“, што поетот 
ѝ ја посветува на мајка си. 

ПРИВИДУВАЊА
На мајка ми

Матен ти доаѓам
по една сламка од светлина
а од друга ти довикувам

Како да ме напуштиш
кога и ти ме немаш тогаш
А со мене е врсник
тој бел цут на главата
во две одаи што го гледаш

Петлите го извикуваат
стариот распоред на потопените предмети
Татко ми го испраќаш в планина

Знам кој збир го збираш тогаш
од вашите два броја
мајко на мојот брат
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Почнуваш прво меѓу двете реки
една од друга што се 
и една за друга

Гледаш кон црницата
Ветрот бели обетки ѝ краде
а јас кон врвот бегам и се распаѓам

Ме втасуваш меѓу другарите
ама не смееш ништо да ми речиш
оти ќе ме изгубиш

Секако не тука сосем
за денот твој што ми го даваш

Се враќаш убедена 
дека тоа само во твојата глава
ме стемнува и разденува.

(Јазли, 1960)

Во своевидната и себесвојна поетска книга Дениција, ѕвездата на оваа 
поема, љубената е онаа на којашто ѝ е атрибуирана шаманската моќ, свет-
лината на битието којашто самата е откровение или отелотворување на све-
тиот дух или на здивот на животот. Во оваа поема, врз дотогаш иманентно 
поетичката матрица на анимизмот, можеби можеме така да ја наречеме, во 
болскотот на метафорите кои ја откриваат пронижаноста на сè со сето, и 
којашто се открива на најнеочекувани места, продира и сценографијата не 
само на урбаното, туку и на изградбата на новата социјалистичка иднина. 
Се чини дека Петре М. Андреевски изнаоѓа вонредна мерка на крилата 
на љубовниот занес да го понесе и оној на заедницата, колективниот, во 
дадениот миг на општествената стварност на шеесеттите. Се разбира, 
многу е речено и уште постојано одново се препрочитува и толкува оваа 
ненадмината поема на љубовта. Останува ненадмината зашто нејзиното 
втемелување останува заклучено во загатката. Налик на онаа којашто го 
отвора пеењето на поемата Дениција: 
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 ̶  Кај ме сретна, кај те изгубив
кажи ми вечна понадо и прокудо? 

̶  Кај што те сретнав и ме изгуби, 
кај што ме изгуби и ме повтори.

Загатката како постојано одново отворен повик на одгатнувања во 
делото на Андреевски прв ќе ја препознае токму поетот и писателот 
Влада Урошевиќ. Во неговиот критички осврт на кусата проза Неверни 
години, втората книга раскази на Андреевски, повикувајќи се на уверу-
вањето на Валтер Мушг според кој „Загатката е праформа на поезијата“, 
утврдува: „Се чини како Петре Андреевски да го знаел тоа отсекогаш. 
Во јадрото на својата реченица го вткајува елиптичниот лак на загатката 
(...)“, за потем да заклучи: „еден поет излегува од темниот вилает на фол-
клорот, носејќи го целиот свет заклучен во малото ковчеже на загатката.“ 
(Урошевиќ 1982 394-395).

Во времето на нејзината појава, прозата на Андреевски прозвучува 
уште позагадочно. Притоа мислам на првите објавени раскази во перио-
диката коишто со древниот јазик на мудроста, руралниот свет на паган-
ството и бизарното, како што ќе биде речено, во дадениот миг особено 
збунуваат (Старделов 1982). Ќе мине време дури овие раскази се најдат 
вкоричени во книга, првата книга раскази на Андреевски, Седмиот ден 
(1974). Јас ја поимам како книга новели, која како и онаа на Шехерезада 
или како Декамерон на Бокачо, дури во контекстот на новелистичката 
рамка ни допушта да усетиме зошто во неа како „новина“/„novella“ се 
јавуваат и огласуваат вакви „незамисливи“ приказни и каква „новост“ 
тие објавуваат со новелистички прикажаниот свет. А тоа се приликите на 
новата социјалистичка изградба во која веќе не владеат народните при-
казни и кажувања туку со новото писмо на историјата се испишува „нов 
почеток“ со идеолошко втемелување не повеќе во селото и исконската 
врзаност со земјата туку во градовите пред предизвикот за технолошки 
напредок и индустријализацијата. Токму тука, во општествениот и пси-
хички судир на вековното старо, одненадеж веќе ветво време, и новото, 
кое сè уште не е докрај колективно апсолвирано, во вкрстеноста на вре-
мињата Андреевски го отпочнува својот раскажувачки проект. Неговиот 
раскажувачки потфат најпрвин ја детектира колективната траума во 
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судирот на вековната усност на заедницата којашто го чувала и дочувала 
својот идентитет во песните, приказните и постојано одново повторува-
ните кажувања наспроти туѓите писма што ѝ ја испишувале историјата. 
Најзагатлива е токму појавата на првата збирка раскази Седмиот ден 
во приказните што ја отсликуваат таа траума и нејзината симптоматика. 
Судирот на времињата, световите и парадигмите на комуникацијата на 
усноста и писменоста и ним соодветните идеологии, ќе поттикнат многу 
различни, често спротивни видувања и толкувања во однос на прикажа-
ниот свет во нив (Аврамовска 1999: 21-35) .

Овде би подзапрела за да потсетам дека според видувањето на Петар 
Слотердајк, изнесено во книгата Да се дојде на свет, да се дојде до збор, 
раѓањето во еден јазик не само што значи раѓање во дадена култура и 
од неа усвоени вредности и значења, туку истовремено значи и раѓање 
со тетоважата на колективната траума на заедницата што е содржана во 
јазикот. Да си приспомниме, Тетовирани души на Горан Стефановски е 
драма којашто во основа го прикажува истото. Од овој факт произлегува и 
моето разбирање на раскажувачкиот потфат на Андреевски кој всушност 
храбро, и во не најповолни околности, се нафаќа најпрвин раскажувачки 
да ги наслика симптомите на општествената траума, а потем, од книга 
во книга, неуморно да трага низ лавиринтот на историјата по автентич-
ниот глас на заедницата, не би ли ја исткајал Аријаднината нишка на изле-
зот од него. Втората книга раскази се народни кажувања Неверни години 
каде што Андреевски го наслушнува, учи и пренесува автентичниот глас, 
говорот на заедницата. Тоа е оној истиот што одекнува низ ходниците 
на лавиринтот на народното паметење во текот на свеста на субјектот на 
новелистичката рамка на книгата новели Седмиот ден. Оној субјект што 
ќе се одважи на Повраток. Но сега тој глас на колективното знаење и 
паметење се еманципира од него и неговото збркано и „без ред“ паметење 
на повторливоста, почнува да говори со автентичен глас. Во романите 
на Андреевски овие гласови, во нивната специфична испреплетеност, го 
стекнуваат, поправо, го градат во испреплетеноста и нивниот историски 
контекст со што Андреевски создава специфичен жанр на македонски 
историски роман со предивото на усноста и наспроти сета логика на 
жанрот – го создава без да наведе ниту една година или локација (Пиреј, 
Скакулци). Романот Пиреј, не само двогласно, како во враменото раскажу-
вање, туку повеќегласно, па и консензуално огласувајќи ја самосвојноста, 
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но и траумата на поделбите во нејзиното порекнување, го испишува 
периодот од комитството, преку Балканските и Првата светска војна, засе-
гајќи ја потем мената на „српското“ и „бугарското“ време (Аврамовска 
1999: 113-168). Романот Скакулци, ја испишува траумата на периодот на 
Информбирото. Романот и овој пат е испишан како „ребус“ што треба 
да се реши и одгатне. Небеска Тимјанова ја прикажува Втората светска 
војна и траумата на прогонот на Македонците од Егејска Македонија. Во 
секое од овие дела, соодветно на дадениот период е застапен и односот 
на усноста и писменоста на заедницата – зашто се настојува раскажу-
вањето да биде исткаено од автентичниот глас на заедницата во дадениот 
период. Автентичниот глас на заедницата треба да биде Аријаднината 
нишка на излезот. За ваквиот потфат на Андреевски еден дел на светот би 
рекол дека станува збор за психоаналитички подвиг, друг дел на светот би 
рекол – шамански. Притоа, најчесто токму една Дениција секогаш одново 
инкарнирана светлина во женско обличје, како Велика или Небеска – ја 
ткае нишката на излезот. 

Прозата на Андреевски, погледнато од денешна перспектива, во сук-
цесивната објава на книгите новели и романите е сериозен и доследен 
раскажувачки потфат или проект што Андреевски бравурозно ќе го реали-
зира. Водена недвосмислено со усетот на уметничката вообразба, прозата 
е одговор на нашата колективна македонска траума, којашто ја живееме 
до ден денес.

Денес, електронското доба на општеството му поставува нови предиз-
вици. Творечкиот опус на Андреевски е неодминлив указ за присуството 
за многуте слоеви јазици и знаења кои свесно или не го условуваат нашето 
поимање и општествена комуникација и кои можеме да ги владееме само 
доколку ги освестиме и спознаеме, препознаеме во нас, како поединци и 
како заедница.
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Natasha Avramovskа

REFLECTIONS ON PETRE M. ANDREEVSKI’S OEUVRE 
(on the occasion of the 90th anniversary of his birth)

Summary

The text reflects on the key aspects of Andreevski’s poetry and prose. The focus is 
on the “novelty” that he brings to the literary stage in the 1960s. In poetry he introduces 
the “dark vilayet” from folklore and the magic of its riddle. His prose, on the other 
hand, is a consequently derived project of exiting the recurring time of orality towards 
the time of history – with the mediation of the authentic voice of orality, thus creating 
a specific genre of oral historical novel.
Keywords: P. M. Andreevski, poetry, prose.


